
PRESS TYPE SHELLHOLDERS - REDDING #19 SHELLHOLDER

New tapered design allows for easy case entry. Machined to very close
tolerances to fit your cases perfectly and eliminate potential problems. The
universal design fits all popular presses. Only Redding shellholders are heat
treated and have outside knurling to make them easy to handle and change.
View Redding Shellholder Chart.

Attributes

Name: REDDING #19 SHELLHOLDER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749001092
Mfr. No.: 11019
Cartridge: 44 Magnum,444 Marlin
Style: Press Type
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 611760110191

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER

Einführung
Danke, dass du dich für den PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und effektive Verwendung beim Nachladen von Patronen zu
gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du diesen Shellholder
sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Shellholder mit deiner Presse und den Patronen kompatibel ist, bevor du ihn
verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit dem Shellholder und den dazugehörigen Werkzeugen um, um Verletzungen zu
vermeiden.
Halte den Shellholder außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Shellholder regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Befolge alle lokalen Vorschriften und Richtlinien zum Nachladen von Munition.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit
Nachladegeräten arbeitest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Patronenspezifikationen für den Shellholder.
Verwende den Shellholder nicht mit beschädigten Patronen oder solchen, die Anzeichen von Abnutzung
zeigen.
Versuche nicht, den Shellholder auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Nachladepresse ausgeschaltet und, falls zutreffend, vom Stromnetz getrennt ist.
Wähle den passenden Shellholder für deine Patrone (44 Magnum, 444 Marlin).
Setze den Shellholder gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Presse ein und stelle sicher,
dass er sicher an seinem Platz ist.

Verwendung:

Lege eine saubere und unbeschädigte Hülse in den Shellholder.
Befolge die Anweisungen der Nachladepresse zum Setzen der Geschosse und zum Größen der
Hülsen.
Entferne nach der Benutzung den Shellholder aus der Presse und reinige ihn, um Rückstände zu
entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Shellholder verantwortungsbewusst. Wenn er beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist,
befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metallprodukten.
Wirf den Shellholder nicht im regulären Müll weg, wenn er noch funktionsfähig ist; ziehe in Betracht, ihn einem
örtlichen Schießverein oder einer Recyclingstelle zu spenden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit des PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19
SHELLHOLDER, besuche bitte die Website des Herstellers oder deinen Verkaufsort für Unterstützung.



Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Nachladeerlebnis mit
deinem PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und halte dich an alle relevanten Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER

Introduction
Thank you for choosing the PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER. This product is
designed to ensure safe and effective use in reloading cartridges. Please read this safety instruction guide carefully
to understand how to use this shellholder safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the shellholder is compatible with your press and cartridges before use.
Always handle the shellholder and associated tools with care to avoid injuries.
Keep the shellholder out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the shellholder for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local regulations and guidelines regarding the reloading of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using reloading equipment.
Ensure that the work area is welllit and free of distractions.
Do not exceed the recommended cartridge specifications for the shellholder.
Avoid using the shellholder with cartridges that are damaged or show signs of wear.
Do not attempt to modify or alter the shellholder in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the reloading press is turned off and unplugged if applicable.
Select the appropriate shellholder for your cartridge (44 Magnum, 444 Marlin).
Insert the shellholder into the press according to the manufacturer's instructions, ensuring it is securely
in place.

Usage:

Place a clean and undamaged case into the shellholder.
Follow the reloading press instructions for seating bullets and resizing cases.
After use, remove the shellholder from the press and clean it to remove any residue.

Disposal Instructions
Dispose of the shellholder responsibly. If it is damaged or no longer usable, follow local regulations for
disposal of metal products.
Do not throw the shellholder in regular trash if it is still functional; consider donating it to a local shooting club
or recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER,
please refer to the manufacturer’s website or your point of purchase for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your PRESS
TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER. Always prioritize safety and adhere to all relevant
guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para PRESS
TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER

Introducción
Gracias por elegir el PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER. Este producto está diseñado
para garantizar un uso seguro y efectivo en la recarga de cartuchos. Por favor, lee esta guía de instrucciones de
seguridad cuidadosamente para entender cómo usar este shellholder de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el shellholder sea compatible con tu prensa y cartuchos antes de usarlo.
Siempre maneja el shellholder y las herramientas asociadas con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el shellholder fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el shellholder en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Sigue todas las regulaciones y pautas locales relacionadas con la recarga de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al usar equipos de
recarga.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de distracciones.
No excedas las especificaciones recomendadas para el cartucho del shellholder.
Evita usar el shellholder con cartuchos que estén dañados o que muestren signos de desgaste.
No intentes modificar o alterar el shellholder de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada si es aplicable.
Selecciona el shellholder apropiado para tu cartucho (44 Magnum, 444 Marlin).
Inserta el shellholder en la prensa de acuerdo con las instrucciones del fabricante, asegurándote de
que esté bien colocado.

Uso:

Coloca un cartucho limpio y sin daños en el shellholder.
Sigue las instrucciones de la prensa de recarga para asentar balas y redimensionar cartuchos.
Después de usar, retira el shellholder de la prensa y límpialo para eliminar cualquier residuo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el shellholder de manera responsable. Si está dañado o ya no es utilizable, sigue las regulaciones
locales para la eliminación de productos metálicos.
No tires el shellholder en la basura regular si todavía es funcional; considera donarlo a un club de tiro local o
a una instalación de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19
SHELLHOLDER, consulta el sitio web del fabricante o tu punto de compra para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con tu
PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a todas
las pautas relevantes.
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Guide de Sécurité pour les SUPPORTS DE DOUILLES
PRESS TYPE REDDING #19

Introduction
Merci d'avoir choisi les SUPPORTS DE DOUILLES PRESS TYPE REDDING #19. Ce produit est conçu pour garantir
une utilisation sûre et efficace lors du rechargement des cartouches. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
pour comprendre comment utiliser ce support de douille de manière sécurisée et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le support de douille est compatible avec votre presse et vos cartouches avant utilisation.
Manipulez toujours le support de douille et les outils associés avec soin pour éviter les blessures.
Gardez le support de douille hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le support de douille pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Suivez toutes les réglementations et directives locales concernant le rechargement des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation d'équipements de rechargement.
Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et exempte de distractions.
Ne dépassez pas les spécifications de cartouche recommandées pour le support de douille.
Évitez d'utiliser le support de douille avec des cartouches qui sont endommagées ou présentent des signes
d'usure.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le support de douille de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la presse de rechargement est éteinte et débranchée si applicable.
Sélectionnez le support de douille approprié pour votre cartouche (44 Magnum, 444 Marlin).
Insérez le support de douille dans la presse selon les instructions du fabricant, en vous assurant qu'il
est bien en place.

Utilisation :

Placez une douille propre et non endommagée dans le support de douille.
Suivez les instructions de la presse de rechargement pour le placement des projectiles et le
redimensionnement des douilles.
Après utilisation, retirez le support de douille de la presse et nettoyezle pour enlever tout résidu.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du support de douille de manière responsable. S'il est endommagé ou n'est plus utilisable, suivez
les réglementations locales pour l'élimination des produits métalliques.
Ne jetez pas le support de douille dans les déchets ordinaires s'il est encore fonctionnel ; envisagez de le
donner à un club de tir local ou à un centre de recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les SUPPORTS DE DOUILLES PRESS TYPE REDDING #19,
veuillez vous référer au site Web du fabricant ou à votre point d'achat pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
vos SUPPORTS DE DOUILLES PRESS TYPE REDDING #19. Priorisez toujours la sécurité et respectez toutes les
directives pertinentes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER

Introduzione
Grazie per aver scelto il PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER. Questo prodotto è
progettato per garantire un uso sicuro ed efficace nel ricaricare le cartucce. Si prega di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare questo shellholder in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che lo shellholder sia compatibile con la tua press e le tue cartucce prima dell'uso.
Maneggia sempre lo shellholder e gli strumenti associati con attenzione per evitare infortuni.
Tieni lo shellholder fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente lo shellholder per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le normative e le linee guida locali relative alla ricarica delle munizioni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando utilizzi
attrezzature per la ricarica.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di distrazioni.
Non superare le specifiche raccomandate per le cartucce per lo shellholder.
Evita di utilizzare lo shellholder con cartucce che sono danneggiate o mostrano segni di usura.
Non tentare di modificare o alterare lo shellholder in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la press per la ricarica sia spenta e scollegata, se applicabile.
Seleziona lo shellholder appropriato per la tua cartuccia (44 Magnum, 444 Marlin).
Inserisci lo shellholder nella press secondo le istruzioni del produttore, assicurandoti che sia fissato
saldamente.

Uso:

Posiziona un bossolo pulito e non danneggiato nello shellholder.
Segui le istruzioni della press per la ricarica per il posizionamento dei proiettili e la riduzione dei bossoli.
Dopo l'uso, rimuovi lo shellholder dalla press e puliscilo per rimuovere eventuali residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci lo shellholder in modo responsabile. Se è danneggiato o non più utilizzabile, segui le normative
locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.
Non gettare lo shellholder nella spazzatura normale se è ancora funzionale; considera di donarlo a un club di
tiro locale o a un impianto di riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza riguardanti il PRESS TYPE SHELLHOLDERS
REDDING #19 SHELLHOLDER, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al tuo punto vendita per
assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo PRESS
TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER. Dai sempre priorità alla sicurezza e rispetta tutte le linee
guida pertinenti.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zapewnienia bezpiecznego i skutecznego użytkowania podczas ponownego ładowania
nabojów. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie
korzystać z tego uchwytu na łuski.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt jest kompatybilny z Twoją prasą i nabojami przed użyciem.
Zawsze ostrożnie obsługuj uchwyt i związane z nim narzędzia, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj uchwyt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z sprzętu do ponownego ładowania.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji nabojów dla uchwytu.
Unikaj używania uchwytu z nabojami, które są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać uchwytu w jakikolwiek sposób.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest wyłączona i odłączona od zasilania, jeśli to
możliwe.
Wybierz odpowiedni uchwyt dla swojego naboju (44 Magnum, 444 Marlin).
Włóż uchwyt do prasy zgodnie z instrukcjami producenta, upewniając się, że jest pewnie umocowany.

Użytkowanie:

Umieść czystą i nienaruszoną łuskę w uchwycie.
Postępuj zgodnie z instrukcjami prasy do ponownego ładowania dotyczącymi osadzania pocisków i
zmiany rozmiaru łusek.
Po użyciu usuń uchwyt z prasy i oczyść go, aby usunąć wszelkie resztki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Odpowiedzialnie pozbywaj się uchwytu. Jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, postępuj zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji produktów metalowych.
Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych śmieci, jeśli jest nadal funkcjonalny; rozważ oddanie go do lokalnego klubu
strzeleckiego lub zakładu recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER, prosimy o zapoznanie się ze stroną internetową producenta lub
punktem zakupu w celu uzyskania pomocy.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas ponownego ładowania z użyciem PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER.
Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i przestrzegaj wszystkich odpowiednich wytycznych.
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Turvallisuusohjeet PRESS TYPE SHELLHOLDERS
REDDING #19 SHELLHOLDER

Johdanto
Kiitos, että valitsit PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDERin. Tämä tuote on suunniteltu
varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö patruunoiden uudelleenlatauksessa. Lue tämä turvallisuusohje
huolellisesti ymmärtääksesi, kuinka käyttää tätä hylsynpitimiä turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hylsynpitimen yhteensopivuus puristimesi ja patruunoidesi kanssa ennen käyttöä.
Käsittele hylsynpitimiä ja siihen liittyviä työkaluja aina varovaisesti vammojen välttämiseksi.
Pidä hylsynpitimet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti hylsynpitimet mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita liittyen ammusten uudelleenlataamiseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät uudelleenlatauslaitteita.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja häiriöistä vapaa.
Älä ylitä suositeltuja patruunakohtaisia teknisiä tietoja hylsynpitimelle.
Vältä hylsynpitimen käyttöä vaurioituneiden tai kuluneiden patruunoiden kanssa.
Älä yritä muokata tai muuttaa hylsynpitimen rakennetta millään tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että uudelleenlatauspuristin on pois päältä ja irrotettu sähköverkosta, jos se on
sovellettavissa.
Valitse sopiva hylsynpitimen malli patruunallesi (44 Magnum, 444 Marlin).
Aseta hylsynpitimen puristimeen valmistajan ohjeiden mukaan varmistaen, että se on tukevasti
paikallaan.

Käyttö:

Aseta puhdas ja ehjä hylsy hylsynpitimeen.
Noudata uudelleenlatauspuristimen ohjeita patruunoiden istuttamiseksi ja hylsyjen koon muuttamiseksi.
Käytön jälkeen poista hylsynpitimet puristimesta ja puhdista se mahdollisten jäämien poistamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä hylsynpitimet vastuullisesti. Jos se on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, noudata paikallisia
sääntöjä metallituotteiden hävittämiseksi.
Älä heitä hylsynpitimiä tavalliseen roskiin, jos se on edelleen toimintakunnossa; harkitse lahjoittamista
paikalliselle ampumaseuralle tai kierrätyslaitokselle.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19
SHELLHOLDERiin, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ostopaikkaasi saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen PRESS
TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDERin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata kaikkia
asiaankuuluvia ohjeita.
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Säkerhetsinstruktioner för PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER

Introduktion
Tack för att du valt PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER. Denna produkt är utformad för
att säkerställa säker och effektiv användning vid omladdning av patroner. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att förstå hur du använder denna hylshållare på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hylshållaren är kompatibel med din press och patroner innan användning.
Hantera alltid hylshållaren och tillhörande verktyg med försiktighet för att undvika skador.
Håll hylshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet hylshållaren för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alla lokala regler och riktlinjer angående omladdning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder
omladdningsutrustning.
Se till att arbetsområdet är väl upplyst och fritt från distraktioner.
Överskrid inte de rekommenderade patron specifikationerna för hylshållaren.
Undvik att använda hylshållaren med patroner som är skadade eller visar tecken på slitage.
Försök inte att modifiera eller ändra hylshållaren på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att omladdningspressen är avstängd och urkopplad om tillämpligt.
Välj den lämpliga hylshållaren för din patron (44 Magnum, 444 Marlin).
Sätt in hylshållaren i pressen enligt tillverkarens instruktioner och se till att den sitter säkert på plats.

Användning:

Placera en ren och oskadad hylsa i hylshållaren.
Följ instruktionerna för omladdningspressen för att sätta i kulor och justera hylsor.
Efter användning, ta bort hylshållaren från pressen och rengör den för att ta bort eventuell rester.

Avfallsanvisningar
Kassera hylshållaren på ett ansvarsfullt sätt. Om den är skadad eller inte längre användbar, följ lokala regler
för avfallshantering av metallprodukter.
Släng inte hylshållaren i vanligt avfall om den fortfarande fungerar; överväg att donera den till en lokal
skytteklubb eller återvinningsanläggning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19
SHELLHOLDER, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller din inköpspunkt för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
din PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER. Prioritera alltid säkerhet och följ alla relevanta
riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER. Tento produkt je
navržen tak, aby zajistil bezpečné a efektivní použití při nabíjení nábojů. Prosíme, pečlivě si přečtěte tuto příručku o
bezpečnostních pokynech, abyste pochopili, jak tento držák nábojnic používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl držák nábojnic kompatibilní s vaším lisem a náboji před použitím.
Vždy manipulujte s držákem nábojnic a souvisejícími nástroji opatrně, abyste se vyhnuli zraněním.
Držte držák nábojnic mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte držák nábojnic na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se nabíjení munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání vybavení na
nabíjení.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a bez rozptýlení.
Nepřekračujte doporučené specifikace náboje pro držák nábojnic.
Vyhněte se používání držáku nábojnic s náboji, které jsou poškozené nebo vykazují známky opotřebení.
Nepokoušejte se držák nábojnic jakkoli upravovat nebo měnit.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace:

Zajistěte, aby byl lis na nabíjení vypnutý a odpojený, pokud je to relevantní.
Vyberte vhodný držák nábojnic pro váš náboj (44 Magnum, 444 Marlin).
Vložte držák nábojnic do lisu podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je bezpečně na svém místě.

Použití:

Vložte čistý a nepoškozený náboj do držáku nábojnic.
Postupujte podle pokynů lisu na nabíjení pro sezení projektilů a zmenšování nábojnic.
Po použití vyjměte držák nábojnic z lisu a vyčistěte ho, abyste odstranili jakékoli zbytky.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte držák nábojnic odpovědně. Pokud je poškozený nebo již nepoužitelný, dodržujte místní předpisy pro
likvidaci kovových výrobků.
Nevyhazujte držák nábojnic do běžného odpadu, pokud je stále funkční; zvažte jeho darování místnímu
střeleckému klubu nebo recyklačnímu zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se PRESS TYPE SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER, prosím,
odkazujte na webové stránky výrobce nebo místo zakoupení pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní nabíjení s vaším PRESS TYPE
SHELLHOLDERS REDDING #19 SHELLHOLDER. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte všechny relevantní
pokyny.


